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As an element, water changes an environment. It can render a 
location unique. This is why Elemental Spa puts water in the 
centre of things, as the point from which everything originates.
L’elemento acqua cambia l’ambiente circostante. Può rendere 
unici i luoghi. Per questo Elemental Spa pone l’acqua in un 
punto chiave. Da cui tutto deriva. El elemento agua cambia
un entorno. Puede convertirlo en un lugar único. Por tanto, 
Elemental Spa sitúa el agua en el centro. De donde emana todo.

Impression: Corten steel, a steel alloy produced with the addition
of copper, phosphorous, silicon, nickel and chrome. The name 
was created from a combination of “CORrosion resistance” and
“TENsile strength”. As it is not susceptible to the effects of 
weathering and based on its characteristic patina, Corten steel is
also used for highlighting effects in architecture and as a material
in the artistic field. Impressioni: acciaio corten, una lega di
acciaio con l’aggiunta di rame, fosforo, silicio, nichel e cromo. 
Il nome è composto da “CORrosion resistance” (resistenza alla 
corrosione) e “TENsile strength” (resistenza alla trazione). Per la 
sua resistenza alle condizioni climatiche e per la sua caratteristica
patina, l’acciaio corten trova applicazione anche come elemento
decorativo nell’architettura e come materiale nell’arte. Impresión:
acero corten, una aleación de acero con cobre, fósforo, silicio,
níquel y cromo. El nombre viene de “CORrosion resistance" 
(anticorrosivo) y “TENsile strength" (resistente a la tracción).
Debido a la insensibilidad que muestra ante los agentes atmos-
féricos y a su característica pátina, el acero corten se utiliza 
también para la acentuación en el ámbito arquitectónico y como
material en el ámbito artístico.

A special place for washing: the ITA basin fitting arranged as an
old-style shower, and as the place for a foot bath. Sorgente 
d’acqua particolare: la collocazione della rubinetteria per lavabo
ITA come doccia arcaica e luogo per il pediluvio. Punto de agua
especial: la ubicación de la grifería de lavabo ITA como ducha
arcaica y como lugar para el lavado de pies.
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Impression: Corten steel/water Impressioni: acciaio corten/
acqua Impresión: acero corten/agua

In the foreground, the foot-bath area, in the background a 
reflection of the old-style shower. In primo piano l’area per il
pediluvio, sullo sfondo un riflesso della doccia arcaica. En 
primer plano, el área para el lavado de pies; al fondo, el reflejo 
de la ducha arcaica.

A place of peace and strength: bathing area with copper bathtub
and KATA bath fitting. Un luogo di quiete e di forza: la zona
bagno con vasca in rame e rubinetteria per vasca KATA.
Un lugar de tranquilidad y de fuerza: zona de baño con bañera 
de cobre y grifería de bañera KATA.

Impression: Elemental Spa Impressioni: Elemental Spa
Impresión: Elemental Spa 

A place for invigoration: shower area in marble with SATI
shower. Un luogo di vitalità: la zona doccia in marmo con doccia
SATI. Un lugar de vitalización: zona de ducha en mármol con
ducha de lluvia SATI.

Impression: copper/water Impressioni: rame/acqua
Impresión: cobre/agua 

Impression: Elemental Spa with hot stone in marble in the 
foreground and copper bathtub in the background. Impressioni:
Elemental Spa con pietra calda in marmo in primo piano e la
vasca in rame sullo sfondo. Impresión: Elemental Spa con piedra
caliente de mármol en primer plano y bañera de cobre al fondo. 

A place for cleansing and refreshing: concealed mirror and the
IAM basin fitting. Un luogo di pulizia e di ristoro: lo specchio
nascosto e la rubinetteria per lavabo IAM. Un lugar para 
lavarse y refrescarse: espejo oculto y grifería de lavabo IAM.

The IAM basin fitting. La rubinetteria per lavabo IAM.
La grifería de lavabo IAM.

An embodiment of peace: olive-wood bench. L’essenza della 
quiete: panca in legno di olivo. La tranquilidad misma: banco 
de madera de olivo.

Inner space: space for body care and beauty treatment on the 
one hand and room for utensils on the other. Lo spazio interiore: 
da un lato spazio per l’igiene e la bellezza, dall’altro spazio per 
gli accessori. El espacio interior: por un lado, el espacio para el
cuidado y la belleza; por otro, el espacio para los utensilios.

Impression: Elemental Spa in lively light. Impressioni: 
Elemental Spa sotto luce viva vitale. Impresión: el Elemental Spa
con luz vital.

Impression: Elemental Spa in muted light. Impressioni:
Elemental Spa sotto luce soffusa. Impresión: el Elemental Spa
con luz tenue.
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HEATED BLOCK
relaxing at 32˚C

TOILET
separate space

FOOT 
WASHING 
AND BODY 
CLEANSING
consious 
acts

WOODEN BENCH
to pause

SPILL ZONE
unrestricted use of water

PATIO
for meditation

FACEWASH
cleaning and refreshing

BATHING
therapeutic bathing in a copper tank

CABINET
for ritual implements

CASCADE
archaic showering
with cold water

TOWEL RAIL
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SHOWER CENTER
body stimulation by water power jets
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NOTA
NOTA free-standing bath fitting as source, a recess in the floor as
water place. La rubinetteria per la vasca a posizionamento libero
NOTA come sorgente, un avvallamento nel pavimento come punto
d’acqua. La grifería libre de bañera NOTA como fuente, una
cavidad en el suelo como punto de agua.



NOTA
NOTA free-standing bath fitting in combination with a traditio-
nal bathtub. La rubinetteria per la vasca a posizionamento
libero NOTA in abbinamento a una vasca classica. La grifería
libre de bañera NOTA en combinación con una bañera clásica.



IAM + ITA
IAM on the washstand as a starting point for the architecture, ITA
as a foot-bath element. IAM sul lavabo come punto di partenza
architettonico, ITA come elemento per il pediluvio. IAM en
el lavabo como punto de partida de la arquitectura; ITA como ele-
mento para el lavado de pies.



IAM
An elementary water place: the IAM basin fitting. Una sorgente
d’acqua elementare: la rubinetteria per il lavabo IAM. Un punto
de agua elemental: la grifería de lavabo IAM.



ITA
The ITA fitting as a foot-bath element. La rubinetteria
ITA come elemento per il pediluvio. La grifería ITA como
elemento para el lavado de pies.

ITA
Source of cleansing and refreshing. Fonte di pulizia e
di ristoro. Fuente para lavarse y refrescarse.



KATA
The pure form: the KATA bath fitting as the focal point of the
bathroom. La forma pura: la rubinetteria per la vasca KATA
come elemento centrale del bagno. La forma pura: la grifería
de bañera KATA como punto central del baño.



SATI
The SATI shower to fix under the ceiling, imposing shape on
the room from above. La doccia SATI con fissaggio a soffitto
modella lo spazio dall’alto. La ducha de lluvia SATI con
fijación a plafón crea el espacio desde arriba.

SANGHA
Creates a clear-cut area: the SANGHA shower with wall fixing.
Crea una zona identificata: la doccia SANGHA con fissaggio
a muro. Crea una zona clara: la ducha de lluvia SANGHA con
fijación a pared.



ITA
The ITA basin fitting marks the point where you find water for
washing your hands. La rubinetteria per il lavabo ITA marca
il punto in cui si trova l’acqua per lavarsi le mani. La grifería
de lavabo ITA marca el punto de encuentro con el agua para el
lavado de manos.

ITA
The rituals of cleansing extend from head to toe. I rituali
della pulizia si estendono dalla testa ai piedi. Los rituales de
aseo abarcan desde la cabeza hasta los pies.



Accessories
In the logical place: the soap dish. Conseguenza
della conseguenza: il portasaponetta. Consecuencia de
la coherencia: la jabonera.

Fine aspects of a formal language: the towel bar.
Raffinatezza di un’espressione formale: l’asta portasciuga-
mani. Sutileza de un lenguaje de formas: la barra para
toallas de baño. 

The wall discreetly offers the towel to the hand: the towel
bar. La parete porge con discrezione l’asciugamani:
il portasciugamani. La pared presenta la toalla discreta-
mente: la horquilla para toallas de mano.

The glass container continues what IAM has begun.
Il contenitore in vetro prosegue ciò che IAM inizia.
El recipiente de cristal continúa lo que empieza la IAM.



31 803 770
IAM wall-mounted single-lever basin
mixer with housing, 185 mm projec-
tion IAM miscelatore monocomando
a muro lavabo con contenitore, 
profondità 185 mm IAM batería
monomando de pared para lavabo con
bastidor, saliente 185 mm

36 803 770
ITA wall -mounted single- lever
basin mixer,  185 mm project ion 
ITA miscelatore monocomando
lavabo incasso, profondità 185 mm
ITA batería monomando empotrada
para lavabo,  sal iente 185 mm

Excerpt from the product range. More detailed
information can be obtained from your dealer.
Models, programmes and technical modifications as
well as errors are excepted. 

Estratto dalla gamma completa prodotti. Il Vostro
rivenditore specializzato sarà lieto di fornirvi maggiori
informazioni. Con riserva di errore e di modifiche
tecniche, di modifiche ai modelli e alla gamma
prodotti.

Extracto del programa de productos. Su comercio le
facilitará informaciones exhaustivas. Nos reservamos
el derecho a modificar modelos o colecciones, así
como a realizar modificaciones de carácter técnico,
y a haber incurrido en errores.Elemental Spa   Product Information



25 963 770
NOTA single-lever bath mixer for
free-standing assembly NOTA misce-
latore monocomando vasca, montaggio
indipendente NOTA monomando de
bañera para montaje exento

33 233 770
KATA wall-mounted single-lever bath
mixer with shower set KATA miscelato-
re monocomando vasca esterno con
doccetta KATA monomando de
ducha/bañera para montaje a pared
con ducha de mano
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28 580 770 *
SATI shower to fix under the ceiling
SATI doccia con fissaggio a soffitto
SATI ducha de lluvia con fijación a
plafón

28 582 770 *
SANGHA shower with wall fixing
SANGHA doccia con fissaggio a muro
SANGHA ducha de lluvia con fijación
a pared

* Operating and control elements from the
Dornbracht range, for example the MEM and
SYMETRICS series.

* Elementi di controllo e di comando dal
programma Dornbracht. Ad esempio dalle serie
MEM e SYMETRICS.

* Elementos de manejo o control del
programa Dornbracht. Por ejemplo, de la serie
MEM y SYMETRICS.Elemental Spa   Product Information



83 251 980
Hook Gancio Gancho 

83 404 980
Glass container wall model, complete
Contenitore in vetro modello da parete,
completo Recipiente de cristal,
para colocar en la pared, completo

83 060 980 
Towel bar, 600 mm Asta portasciuga-
mani, 600 mm Barra para toallas de
baño, 600 mm

83 211 980
1 Arm Towel Bar Portasciugamani
singolo Horquilla para toallas
de mano

83 500 980
Tissue holder without cover
Portarotolo senza coprirotolo
Portarrollos sin tapa

83 460 980 
Shelf, 555 mm Mensola, 555 mm
Repisa, 555 mm

83 410 980
Soap dish wall model, complete
Portasaponetta modello da parete,
completo Jabonera modelo para
colocar en la pared, completo

83 910 979 / 84 910 979
Toilet brush set wall/free-standing
model, complete Portaspazzola WC
con spazzola modello da parete/da
appoggio, completo Juego de cepillo
para WC completo, para colocar en
la pared/de colocación independiente
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the SPIRITof WATER
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